
Papp Ferencz butorraktára fölött, 
hol a szerkesztő hétköznapokon défelőtt 

9-11 óra között, 

és Bolonya, mester-utoza 325. sz. alatt, 
hol minden délután található. 

A lap szellemi részét illető minden közle- 
mény, valamint az 

előfizetési pénzek és hirdetések 
bérmentesen ide küldendők. 

helybe uházhoz hordva vagy vidékre pos- 
tán megküldve: 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA : 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 

. 5 kr. (1-10 sor 50 kr, Nagyobb és több- [ agy küküllőmegyei érdekü közlemények 
szöri hirdetéseknél kedvezmény. ! MHorváth László 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 50 társszerkesztőhez Segesvárra küldendők, 
kr. bélyegdij fizetendő. a kis-küküllőmegyei érdekü közlemények e v Nyilttéri közlemény sora 10 kr. yogvay ztvan Politikai, tár sadalmi, közgazdászati, közművelődési es szépirodalmi lap. hirdetések és Nyilt-tér előre motendök. 

R z E- M- K E. brassó- s nagy-küküllőmegyei választmányának hivatalos közlömre- ist A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó braskót fogkrask Moszúfaüsi rrósevlosá szentatártoni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, kőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és 
— MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON 
Dore Hirdetések felvétetnek: Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten: Lang Lipót, Haasénstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezet, Goldbergey í é z s és társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berunben : zty loke rankfrtori zt ny ate fdkák anájákese 
és 

z s 26-ik szám. Brassó, Csütörtök, február 28-án. V. évfolyam. 1389. 

zés A 25-ik paragrafus. telet kovés kivétélnek az önkéntesekkel, A z egyéves önkéntesség kedvezmény. A gv- Annvit beszéltek már a vé derő-törvény- k 1gy z mermosa re n apnak edvet a ka ki e kedvezményt élvezni akarja, az ne csak 
fa javaslat 2ő.ik §-áról, hogy már csömörlésig ulőlk gyenesen megutál- i jogot ismerje, hanem az abból folyó köte- 
t van vele a közönség. Most a tárgyalás folya: Elég volna reámutatni csak a brassói ön lee rg kötelésség Bédig a sztivisga 
t mán ujból tölszínre kerül e tárgy sokkal 1n- kéntesi viszonyokra, hogy minden magyar ifju kább, mint eddig, de egyuttal más alakban is. , yar al] 

már eleve is irtózzék az önkéntességtől. Ámde Országgyűlé Az eredeti törvényjavaslat — mint több karünk kl ! zasayés. : zná- nem akarunk részletekbe bocsátkozni, habár A képviselő üld : izben kijelentettük már — nélkülözi az alkot- köteteket is lehetne ezekről irni épviselőház keddi ülésén, Münnich Aurél elő- 
mányos garancziákat arra nézve, hogy a ma- Tény h ifi keddi adó után Gajáry Ödön beterjeszté a szabadelvüpárt ujabb 

. gyar ifjuság nem lesz kiszolgáltatva a katona- tantsítottak valatn ngvbe at te ti 1g nem határozati javaslatát, mely szerint a tiszti vizsga ma- ság önkényének; hogy akármilyen hadnagy letétel éhez Egvrészt rvet t gyar nyelven letehető s a német nyelv tudása csakis 
bele ne dobhasson egy „moralisch ungeeignet" násmód Tnásrésa , elk sztotta őket a bá- a mulhatlanul szükséges mértékben kivántatik. 

12 szót a vizsgálatba, a minek viszont az lesz a A masrész: a nyelv. . Utána Fejérváry Géza honvédelmi miniszter szó- következménye, hogy az ifjuság két évi szol- z e nyals német, de az önkén- lott, kijelentve, hogy elfogadja Gajáry javaslatát, mert 
gálatra köteleztetik s két évre elvonatik élet- tes nem tud németül. A tiszt pedig nem tud, ezelja csak a tartaléktisztek számát emelni s képzett- 
ályájától. vvagy nem akar tudni magyarul. Igy azután ségüket fokozni. Elmondja továbbá, hogy a hadügyi 

é B De most másképen áll a dolog. ki más szenved. mint a magyar ifju ? kormányzat programmja jövőre az, hogy a kiképezte- 
A korm ány egy határozati javaslatot foz Ha ily körülmények között akarnák fel- tés fősulya a gyakorlatra s a használhatóságra fektet- et gadott el, mely szerint a tiszti vizsga magyar emelni az önkéntességet két évre, ez égbekiáltó tessék. Az önkénteseknek módjukban lesz kisebb csa- 

g- nyelven letehető és a német nyelv tudása csak- igazságtalanság volna s a nemzet intelligenezi- patok vezetésével a gyakorlottságot megszerezni. Az 
is oly mértékben kivántassék, a mennyire azt ája ellen intézett merénylet. önkéntesek oly iskolákba lesznek összpontositva, me- 

en a szolgálat érdeke feltétlenül megköveteli. Ámde ezt korona és kormány nem akarja. Ilyeket idősebb szaktanárok vezetnek, kik az önkénte- 
Ez volt álláspontunk kezdettől fogva. A nemzet alkotmányos garancziát fog nyerni sek nyelvén beszélnek. A vizsgálatnál az összbenyo- 

5 Ha Magyarország kötelességekkel bír az arra nézve, hogy az önkéntes magyar nyelven más lesz a mérvadó s mig eddig a tisztikar vélemé- 
összmonarchiával szemben - melyeket minden- fogja letehetni a tiszti vizsgát, s a honvédelmi nye a vizsga előtt kéretett ki — ezután erre csak a 
kor hiven teljesített — úgy Magyarországnak iniszter a király nevében kijelentette, hogy vizsga után reflektálnak. 

k jogai is vannak, melyekből egy talpalatnyit jövőre a kiképeztetés fősúlya a gyakorlatra és ta Magodik szolsálati évre való szori- 
sem szabad engednie. használhatóságra fog fektettetni, az önkéntese- s csak ritkán alkalmazott kivétel lesz. Sénki sem vonja kétségbe annak szüksé- ket idősebb szaktanárok fogják tanítani, a kik Az elméleti tárgyakat, a mennyire a czélszerüség en- 

m gét. hog y a hadseregben egy nyelvnek az önkéntesek nyelvén beszélnek; a katonai gedi, kevesbiteni fogják s a tanitás csak a legszüksé- g- set, o. ő : önv . i gesebb elméletek előadására szoritkozik. A katonai tan- e uralkodnia; azt sem akarja senki – a jelen tankönyvek magyar nyelven is fognak kiadatni n dualisztikus rendszerben – hogy ez ne a né- s az elméleti tárgyak kevesbíttetni. könyvek magyar és horvát nyelven is adatnak ki. A 

ke met nyelv legyen. Ámde azért joggal követel- Nem csekély jelentőséggel bír a miniszter "Vizsgáztató bizottság, a mennyire lehet, állandósittatik 
el- het magának részt Magyarország a hadsereg kijelentésének az a része sem, hogy a vizsgá- 5 olyanok vezényeltetnek, kik a magyar nyelvet értik. 

nyelvéből is, a mennyire azt természetesen a latnál ezentúl az összbenyomás lesz a mérvadó, A honvédelmi miniszter végül előadja, hogy e 
szolgálat érdeke engedi; joggal követelhet tért s míg eddig a tisztikar véleménye a vizsga kijelentéseket azért tehette most, mert oly helyről 

e a magyar állam hivatalos nyelvének, mely - előtt kéretett ki, — ezután erre csak a vizsga pselt rre meghataltnazáat, mely iránt az egész kép- 
g- a mint Magyarország egyenrangu tényezője a után fognak reflektálni. iselőbz vizalommmal viseltetik si 

monarchiának — szintén egyenrangu tényezővé Oly garancziák ezek, melyekben a nemzet no d ellvasta k nkn grnek altas 
an kell hogy váljék a hadseregben. megnyugodhatik. Megtalálja bennök azt, a mit ladandó kedvezményeket. Végül Bolgár Re- 
vő " . , kfölö rencz mérsékelt ellenzéki szól hosszu beszédben a 24. já A hadseregnek tartalék-tisztekre van szük- kívánt s mindenekfölött a magyar nyelv jogo- s 2, 88-ok ellen 
a- sége. Magyar állami és nemzeti érdek kivánja, sultságának elismerését. 
D : ar ifjai i á- ki ódosítással ellátott törvényt tár- k. hogy magyar ifjaink adják e tisztek nagy szá .A kie mód y 

mát. Eddig ez csaknem lehetetlen volt, mert gyilagosan bírálja el, nem fog többé aggodal- Kültöldi szemle. 
a tiszti vizsga nagyon meg volt nehezítve, a makat táplálni s természetesnek találja egyut- Brassó, 1889. febr. 27. 

an magyar ifjakat az önkéntesi tanfolyamon fiatal tal azt, hogy a ki ily körülmények mellett Francziaországban ismét nyugtalanság uralkodik. 
d- német tisztek tanították, a kik a magyar nyel- sem teszi le a tiszti vizsgát, sujtassék még egy Párisban egyre-másra tüntetnek. 
s- vet csak hirből ismerik s úgy bánnak — tisz- I évi szolgálattal. Az orosz-franczia benső viszony kezd tágulni. 
k - 
ke 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

Az erdei leány. 
Irta: Gárdonyi Géza. 

(Vége.) 

Erzsi szivét valami fájó gondolat nyilalta át, 
szemrehányó, fájó hangon kiáltott fel: 

— Ah, tudom! mást szeretsz! - S feje halott- 
halványan hajlott mellére. 

—– Tudd meg hát, hogy nem a szeretet hajt ki 

engem tőled, te menyország! hanem a — gyülölet, a 
pokol lángja. : 

—– Te is gyülölőd az embereket? 
—– Csak egyet gyülölök, s azt meg is ölöm. 

— Megölöd?! — sikoltá irtózva a leány. 
Máté mintegy magát mentegetve szóla : 

—– Igen, megölöm! Megesküdtem anyám holtteste 
mellett, hogy addig nem akarok örülni, boldog lenni, 

mig gyilkosát hóhér elé nem viszem. 
Aztán mintha valami rémálmot idézne fel, kisér- 

tetlátó félelmes tekintettel folytatá: 

- Egy éjjel anyám sikoltására riadtam fel. Ro- 
hantam hozzá, felszakitottam ajtaját. Épen akkor le- 
helt utolsót a rabló kezei alatt. Ez, mikor meglátott, 
késsel rohant reám ; soká dulakodtunk, nyakamat meg- 
vágta, aztán kitépte magát karjaim közül s elfutott, 

elmenekült. Anyámhoz vánszorogtam; nem volt már 

élet benne, meg volt fojtva. 

— Irtózatos ! 

— Én azután seblázt kaptam, s mikor felgyó- 
gyultam, megesküdtem anyám emlékére, hogy meg- 

bosszulom e gyilkosságot. 

— De eddig nem lehetett ? 

— Soha sem találkoztam vele, pedig mindenütt 

kerestem. Fegyveremet soha el nem hagyom, annak a 
testébe szántam a töltését. 

– Ismered ? 

— Okh, csak egyszer láttam, csak egy pillanatig: 

mikor dulakodtunk, az égen villám czikkázott át; oh, 

az az arcz most is előttem álll ezer idegen fej között 
egyszerre megismerném. 

S az ifju nem maradt tovább. Megigérte, hogy 

hamarosan vissza fog térni, ott hagyta a leánynál az 

arczképét s kérte, hogy beszéljen atyjával, ő is itt 

akar élni velök, örökké. 

A leány sírva, örülve, könyek és mosoly között 

engedte menni az ifjut. Elhitte neki, hogy hét napke- 
lés után vissza fog térni, s midőn az eltünt a szikla- 

repedésben, akkor is mosolygott feléje, – ob, de a 
könyek zápora között! 

Máté most már biztosabban haladt. A rózsailla- 
tos lég helyett az erdő fűillatát érzé a szellőben; uj 
nap, uj ég, — csak a sziv az a régi, az magával vi- 
szi a paradicsomnak minden álmait. : 

Mikor átért a hasadékon, csörgést hallott az 
avar között. 

Egy emberalak botorkált arra, övében fényes 
pisztolyok és kések, fejét széles karimáju kalap fedé; 
álmosan bandukolt, fel sem tekintve. 

Mikor egészen közel ért, Máté felhuzta puskája 

kakasát. E csettenésre a jövő feltekint, s a következő 
pillanatban felordit, mint az oroszlán. 

Mátén mintha villám sujtott volna keresztül, a 
dűh sokkal inkább megrohanta, hogysem lőni tudott 

volna; megforditotta puskáját s a fegyveragyat uragasra 

emelve, vetette magát amarra. 

— Nyomorult! – kiáltá, midőn fegyvere lecsa- 

pott; de a rabló félreugrott s'a puska elsült és elhordta 
Máté jobb karját egészen. 

A rabló mellen ragadta az ifjut, odavágta az éles 

sziklához s tőrt kapott elő; de e pillanatban éles si- 
koltás hangzott, a rabló föltekintett, s Máté e pillana- 

tot felhasználva, szabadon levő balkezével kirántotta 

a rabló egyik tőrét és torkába döfte. 

— Ne öld meg apámat! — sikoltá velőthasitó 

hangon a leány, s kezeit előre tartva, őrjöngő sikon- 

gással rohant a földön fetrengő rabló felé. 

—– Anyám gyilkosa volt! — hörgé Máté és aj- 

káról elszállt a lehelet; megüvegesedett szemei mere- 

ven néztek a semmiségbe. 



1 

A ,„Novoja Vremja és a St-Petersburgski Vjedomosti 

az Atsinov-ügyről czikkezve, felháborodással jelenti 

ki, hogy a francziák orosz vért ontottak és kétségbe- 

vonják, hogy az erőszakoskodás kikerülhető nem lett 

volna. A Garasdanin gunyos megjegyzéseket tesz az 

orosz-franczia barátságról és biztos forrásból jelenti, 

hogy Atsinovot és életben maradt társait, mint hadi 

foglyokat Odessába fogják hozni. A ,Szvjete lenyo- 

matja a hivatalos kommuniduét. A ,Nischny-Nowgo- 

rod8 nevü gőzös kapitányának Port-Saidbóli jelentése, 

mely a Kronstadtsey Wjestnik-ben, a tengerészet 

hivatalos lapjában közöltetik, nem igen előnyösen nyi- 

latkozik Atsinovról. 
Geist, a posta és Hirsch báró közti vitás ügy 

elbirálására felkért választott biró, már itélt a kényes 

ügyben. Az itéfetet f. hó 25-én délután közöltek a két 

fél képviselőivel a berlini török nagykövetség palotájá- 

ban. Az itélet az előterjesztett hat vitás pont közül 

három pontra nézve a portának, háromra nézve pedig 

Hirsch. bárónak ad igazat. Hirsch bárónak körülbelül 

25 millió frankot kell fizetnie. A porta 50 milliót kö- 

vetelt, Hirsch báró pedig csak 20 milliót ajánlott 

volt fel. 

Rendkivül kinos hatást tett a lengyelekre az a 

hir, hogy az orosz kormány a Rómában levő Szt. 

Szaniszló lengyel nemzeti templomot, melyet annak 

idején birtokába vett, 600,000 lire-ért eladásra kinálja. 

Az emlitett templomban több nevezetes lengyel emlék 

van s azonkivül egybe van kötve a lengyel zarándo- 

kok befogadására szánt zárdával. A templomra már 

vevő is jelentkezett. A lengyelek is megakarták vá- 

sárolni, de az orosz kormány az e czélra rendezendő 

gyüjtést nem engedélyezte. 

A szerb kormány jegyzéket intézett St. Johnhoz, 

Anglia belgrádi követéhez, a melyben az 1880. febr. 

havában tiz évre Angliával kötött kereskedelmi szer- 

ződést felmondja. 

A szerb-bolgár kereskedelmi szerződési tárgya- 

lások teljesen megfeneklettek. Svetkov, bolgár meghatal- 

mazott visszaérkezett Belgrádba és megjelent a szerb kül- 

űgyminiszternél, előadván, hogy a bolgár kormány 

nem fogadhatja el Szerbia kikötesét a marhabevitelre 

vonatkozólag, mig az állategészségügy Bulgáriában nem 

rendeztetik. Mijatovics külügyminiszter tudomásul vette 

a bolgár kormány batározatát, sajnálatának adván ki- 

jezést, hogy a kereskedelmi viszonyoknak mindkét 

országra nézve annyira fontos rendezése ezáltal elha- 

lasztatik. 

Törökországból. 
A jegyzék tartalma, melyet Nelidoff orosz nagy- 

követ a portához az utolsó háboru alatt kárt szenve- 

dett orosz alattvalók részére követelt indemnitás tár- 

gyában legutóbb intézett, iemeretes, közölve volt la- 

punkban is. 
E jegyzékre a porta már válaszolt, kiemelve azt 

a furcsa körülményt, hogy Oroszország annak idején 

ellenezte a porta uj adóügyi pronnulgáczióját és an- 

nak életbeléptetését és most mégis azzal áll elő, hogy 

az orosz alattvalók ezen ezen adók jövedelméből kár- 

talanittassanak. 
Válaszában konstatálja a porta, hogy az ipar- 

testületek Törökországban kizárólag ottománok, miután 

idegen nemzetiségek azokban nem vesznek részt s 

hogy ezen testületek nem oszlathatók fel, már azon 
nehézség miatt sem, melylyel az adók beszedése ta- 

lálkoznék, ha a feloszlatás megtörténik. A török kor- 

mány oly monopoliumokat nem fog engedélyezni; a 

régi privilegiumok s monopoliumok elvesztették jelen- 

tőségüket az idegen alattvalóknak adott ama jog foly- 

tán, hogy iparvállalatot alapithatnak s üzhetnek. 

Az uj adótörvény a külföldi alattvalók érdekei- 

nek megóvására minden garancziát magában foglal s 
meg részükre védelmet nyujtó kapitulácziók is van- 
nak; nem szükséges tehát, hogy a török területen lakó 

idegen alattvalók miatt külön törvény hozassék az ui 

adótörvény promulgacziója végett. Végül hangsulyozza 

a török válaszjegyzék, hogy az uj adók semmiféle 
összefüggésben nincsenek az orosz alattvalók részére 

követelt indemnitással s megjegyzi, hogy márczius 1-én 

50000 fontot lefizet a porta, mely összeg épen arra 
való, hogy a károsult orosz alattvalók kárpótoltassa- 

nak. A jegyzék rendkivül konczilians hangon szól, 

mégis kétséges, vajjon meg fogja-e az nyugtatni az 

orosz kormányt. : 
A török kormány jóváhagyta a Hajdar - pasa- 

angorai uj vasuttársaság alapszabályait; Caulla ur kö- 
zölte a portával, hogy ennek a társulatnak részvé- 

nyei, melyek 45 millió frankot képviselnek, már el 
vannak helyezve s hogy az összegnek 10 százaléka be 

van fizetve. A társulat egyuttal 6 millió frankot fize- 
tett a török kincstárnak, mint a Hajdar-pasa-1smidi 

vasut vételárát, konstantinápolyi kereskedelmi törvény 

szék itéletéhez képest, mely törvényszék kimondta egyut- 

tal Guillen vállalkozó igényeinek érvénytelenségét. 

Stambulov bolgár min. elnök egy emlékirat szer- 

kesztésére használta fel betegségét, mely emlékiratot 

Vulkovics által a szultán elé terjesztette s melyben ki- 

jelenti, hogy Bulgária nem óhajt egyebet, minthogy ö 
felsége gyakorolja felség jogait. Ország és nép nem ki- 

ván egyebet, mint a magas porta védelme alatt nyu- 

galomban élni s magát egészen a munkának szentel- 

hetni. Mindez nem mást látszik jelenteni mint, kisér- 

letet, hogy a török kormány rábirassék arra, hogy 

Ferdinánd fejedelem kormányának érvényességét el- 

ismerje. 

Helyi érdekü vasut. 

Röviden emlitettük már a helvi érdekü vasut 

közigazgatási bejárását. 

Most azozban abban a helyzetben vagyunk, hogy 

kimeritőbben tudósitunk róla, fenntartva magunknak, 

hogy még kibővitjük tudósitásunkat jövő számunkban. 
A közigazgatási bejárás Hétfőn d. e. 9 órakor 

kezdődött. 

Jelen voltak: Gyöngyössy János közlekedési mi- 

niszteri osztálytanácsos, mint bizottsági elnök s Do- 

bieczky Sándor mint miniszteri főmérnök; Brassome- 

gye részéről Tompa Sándor főjegyző s Mikes Gyula 

kir. mérnök, valamint az érdekelt járási főszolgabirák; 

Fogarasmegye részéről a törcsvári járási főszolgabiró 

s az allamépitészeti hivatal főnöke; Háromszékmegye 

részéről Báró Apor Gábor alispán s Gyárfás Győző 

kir. mérnök; a hadügyminiszterium képviseletében Pávai 

Vajna Béla törzskari kapitány; Brassó városa részé- 

ről Brennerberg Ferencz polgármester vezetése alatt a 

tanács tagjai s egy öttagu bizottság; az érdekelt köz- 

ségek előljáróságai és végül a m. kir. államvasutak 

képviseletében Horváth Laijos és Langer Bódog főfel- 

ügyelők, Makrai József és Herczog Sándor felügvelők 

és végül az engedményesek. 

Hétfőn d. e. a zernest brassói vonalrész tár- 

gyaltatott. Kedden d. e. a brassó-sepsi-szentgyörgy- 

kézdivásárhelyi vonalnak Brassómegye területén elvo- 

nuló része, t. i. Zernesttől O-Brassóig mindenütt az 

állam-, illetve megyei uton, Brassó m. á. v. pályaud- 

vartól pedig Prázsmár felé bekanyarodva szintén min- 

denütt az állami, illetve a megyei uton. E tárgyaláso- 

kon képviselve voltak Brassó, Keresztyénfalva, Rozs- 

nyó, O-Tohán, Zernest, 

Prázsmár községek. 
A tárgyalás a legszebb rendben folyt le, minden 

nehézség és fennakadás nélkül. 
k 

Kedden d. u 2 órakor Brassó város fényes ebé- 

det adott a bizottság tiszteletére, melyre mintegy 60 
egyén volt hivatalos. 

Az ebéd a szó legszorosabb értelmében lukol- 
lusi volt. 

Az első felköszöntőt Érenner berg Ferenez 

polgármester mondta német nyelven a királyra és a 

királyi családra. 
Alesius Oszkár városi tanácsos szintén néme- 

tül az összkormányra mondott igen sikerült felköszön- 

Szászhermány, Szentpéter és 

tőt, melyre 
Gyöngyössy János osztálytanácsos gyönyörü 

toaszttal felelt, kiemelve a magyarok és a szászok kö- 

zötti egyetértést. melyre nézve ez a vállalat nagy be- 

folyással lesz; és habár e két fél mindég közel volt 

egymáshoz és ma is igen közel van, reméli, hogy e 

vasut még közelebb hozza őket egymáshoz és bensőbb 

viszonyt teremt. Poharát emeli Brassó város közönsé- 

gére s annak a polgármesterére. 

Hiemesch Ferencz városkapitány német nyelvü 

felköszöntőben a hadseregre s a honvédségre üritette 

poharát. 
Tompa Sándor megyei főjegyző sikerült s a 

társaság minden tagjánál nagy tetszésben részesült 

toasztot mondott BEaross Gábor közlekedésügyi minisz- 

terre, kinek a bizottság minden tagja köszönettel tar- 
tozik, hogy épen Gyöngyössy János tanácsost küldötte 

ki, a ki oly tapintattal és mindenkit kielégitő módon 
vezette a tanácskozást; poharát emeli tehát a minis- 

ter mellett annak képviselőjére, Gyöngyössy János osz- 

tálytanácsosra. 

Hubbes János ág. ev. lelkész német nyelven 

az engedményeseket köntötte fel, különösen kiemelve 

Horovitz Sámuel meghatalmazott érdemeit s mellette 

Adam Károly, ügyvédét. mint kik legtöbbet fáradtak. 

Nemes János, és gróf Maurer Viktor neveinek emlitése 

nagy ovácziókra adott alkalmat a társaságnak. 

Maurer Viktor bank-vezérigazgató s enged- 

ményes igen szép beszédben Brassó-, Fogaras-, Há- 

romszékmegye és Brassó város közönségét köszön- 

tötte fel. 

Schnell Károly ügyyéd igen sikerült, általá- 

nos tetszésben részesűlt német beszédben az érdekelt 

három megye gazdasági viszonyait fejtegetve igen he- 

lyes szempontból, ezeknek felvirágzá ára üriti poharát. 
Pildner Ferencz alvidéki járási főszolgabiró 

tőle minden alkalommal megszokott, számos sikerült 

élezezel fűszerezett, gyönyörüű magyar felköszöntőt mon- 

dott, mely a társaság kedélyét felvillanyozta, pohara 

Arany János : ,„A nagy-idai ozigányok. 
— Irodalmi tanulmány. — 

(Az orsz. tanár-egyesület brassói fiókköre által rendezett felolvasó- 
estélyen előadta Végh Mátyás.) 

Mindjárt a forradalom lezajlása után, 1852-ben, 

Müller Gyula pesti könyvárus kiadásában egy igénytelen 

külsejü könyvecske jelent meg, hasonló azokhoz a 

Tatár Péter-féle tüzetekhez, melyek a ponyvairodalom 

néven népünk előtt is eléggé ismeretesek. A könyv 

czime: Nagy-idai Czigányok, Hősköltemény, négy ének- 

ben. Irta: Arany János. A czim alatt tenyérnyi fa- 

metszetű képben gyenge kivitelű torzonborz alak ke- 

vélykedik. Merészen görbülő sas-orral, vállig lefolyó 

göndör hajjal; ősi mondurban, oldalán széles pengéjü, 

rezes hüvelyűü kard s jobbjában rettenetes nagy bu- 

zogány. Azt hinné az emner, hogy valamelyik ősünk 

a honfoglalás korából, kinek érdemeit ékes alexandri- 

nusokban akarja méltányolni a költő. 

Pedig dehogy! A nagy idai czigányok hős vaj- 

dája az, Csóri, a nagy álmodó, ki mintegy ezred- 

magával 332 évvel ezelőtt, 1556-ban, a derék Perényi 

Ferencz felszólitására az abaujmegyei Nagy-lIda várá- 

nak védelmére Puchaim Mihály császári tábornok el- 

len fegyvert fog, s ha idejekorán nem fogyott volna 

el a puskapora: Klió az osztrákok szégyenletes kudar- 

czát s e faj ritka hadi tényének dicsőségét örökiti vala 
meg. Ámde az az átkos nagyszáju könnyelmüség a hős 
Csóriból kitör s torkaszakadtából kiáltja a több napi 

sikertelen ostrom után már épen elvonulni akaró császár- 

párti seregre: Köszönjétek, hogy a puskaporunk el- 

fogyott; majd adnánk mi tinéktek!. Ennek aztán ter- 

mészetes következménye az lett, hogy az ellen vissza- 

fordul, a sánczokat megrohanja, az ágyukat a kapunak 

szegzi, az bezuhan, s a hetvenkedő védő csapat ku- 

tyástól, macskástól és vajdástól együtt első és utolsó 

fegyvertényük szomoru szinteréről kérlelhetetlenül ki- 

ebrudaltatik. — Azóta nincs a czigánynak állandó ha- 

zája, akkor esett ki Czigányország feneke. 

Hanem azért, mintegy kárpótlásul, ott sürögnek- 

forognak ma már ők is a nagy költő összes müveiben, 

azokban az aranyos szegélyű pompás kötetek valame- 

lyikében, honnan a dahás időkből To'di Miklós félel- 

metesen vitéz alakja borong elénk, anélkül azonban, 

hogy ennek dicsőségéből részt kérnének. Talán maga 

Arany sem akart abból a babérból, mely idáig az óri- 

ásokat legyőző hős homloka bérczét illetetlenül di- 

szité., a szurtos czigány vajda zsiros kucsmájára egy 

levélcsomót bokrétának feltüzni. 
Nem is olyan kedélyállapot kifolyása ez a vig 

epos, mint a minőben a Toldi ifjusága czimű készült. 

Egy a világ folyásával és öÖnmagával meghasonlott költő 

keresett kárpótlást és enyhülést oly torzalakok festé- 

sében, minőket a sátoros nép jellemző komikuma s a 

bolygó élet trivialitásai uton-utfélen szolgáltatnak. 

Igen, a nagy-idai czigányok furcsa világa a költő 

mély honfiui bánatából fakadt, Nagy-Ida czigány ha- 

t 

dának nevetséges meséje - mint Beöthy Zsolt mondja 

— keserü ka zagás a magyar nemzet fenséges küzdel- 

mének, az 1848/49-iki függetlenségi harcznak szeren- 

csétlen vége után. Csóriban a forradalom vezérférfiára 

ismerünk, Nagy-Ida a gyászos emlékü Világos vára, s 

a többi torzalakok a .magyar sok nemes hibáinak- 

személyesitője. : 

Arany maga legjobban fejtette fel a .Nagy-idai 

czigányok keletkezését és irányát, midőn Bolond 

Istóke-jában több sértő támadás ellen védekezik s a 

mű szerzésekor érzett hangulatát következőleg irja le: 

És engem akkor oly érzés fogott el . 

A szőllős gazda is, az egyszeri, 

Magán kivül s őrjöngve kaczagott fel, 

Látván, hogy szőllejét a jég veri, 

Dorongot ő is hirtelen kapott fel, 

Paskolni kezdi, hullván könyei : 

oNo hát, no! — igy kiált, - én uram Isten! 

Csak rajta! . . . hadd lám : mire megyünk ketten !. 

Igy én, a szent romon, emelve vádat 

Magamra, a világra, ellened: 

Torzulva érzém sok nemes hibádat 

S kezdék nevetni a sirás helyett. 

Rongy-mezbe burkolám dicső orczádat, 

Hogy rá ne ismerj és zokon ne vedd. 

S oly küzdelemre, mely világ-csoda, 

Kétségbeesett kaczaj lőn Nagy-Ida-. 

(Folytatása következik.) 
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helve a m kir. államvasutak képviselőire s első sor- 
n Dobieczky Sándor főmérnökre. 

Dr. Fabriczius József városi főorvos igen 
erült beszédben a hazára üritette poharát. 
Lengeru János ügyvéd oláh beszédben hang- 

lyozta azt a nagy szerepet, melyet a vármegyék a 

abadelvű alkotmány fenntartásában mindég vittek, 

t ennek főtényezői voltak; mint ilyenre emeli poha- 

t Brassómegyére s annak két első köztisztelet- s 

eretetben álló tisztviselőire: Roll Gyula alispánra és 
ompa Sándor főjegyzőre. 

Horváth Lajos vasuti felügyelő Brassó várost, 
int házigazdát köszöntötte föl. 

Roll Gyula alispán német nyelven Brassó vá- 

s jelenlevő képviselőire üritette poharát, mint a kik 
en, már létesülőben levő fontos vállalat főtényezői. 

Végül Brennerberg Ferencz polgármester, 

szölve, hogy a három megye főispánjai hivatalos el- 

gultságzuk miatt meg nem jelenhettek, a miről őt ér- 

sitették is, poharát emeli gróf Bethlen András, Hor- 
áth Mihály és Potsa József főispánokra. ' 

A társaság este 6 óra felé oszlott el. 

A zenét a városi zenekar szolgáltatta Brandner 

yula karnagy vezetése alatt, oly feltünést keltve az 

egen vendégeknél, hogy ezek nem teltek be eléggé 

ámulni rajta, sőt siettek is kijelenteni, hogy sehol az 

szágban nincs ily kitünő városi zenekar. 
k 

Szerdán d. e. Hosszufaluban, a szolgabirói hi- 

atalban folytattatott a tárgyalás, illetőleg megtörtént 

brassó-hosszufaiusi gőztramvay bejárása. E vonal 
övetkezőkép lett megállapitva : Kündulva Ő-Brassónál 

lmegy a Klastrom-utczán végig a tanácsház elé, me- 

et megkerülve lemegy a nagy-uteczán, a nagy Bolo- 

ván végig ki a vámsorompón a Hétfaluba vezető ál- 

muton végig Derestyéig, ott a hidon át mindenütt a 

örvényhatósági uton egész a hosszufalusi községházig, 

mely előtt bekanyarodik , hogy a Tatrang folyó 

entén létesitendő városi faraktárig menjen, melynek 
elye azonban még nincs megállapítva. 

A klastromkapu lerombolása nemcsak óhajtandó- 

ik, hanem feltétlenül szükségesnek bizonyulvan, a 

ros képviselői készeknek nyilatkoztak, azt a képvi- 
letnél kieszközölni, mire engedményesek képviselője, 

rovitz S. kijelentette, hogy ők az anyag megtartása 

ellett készek azt saját költségükön leromboltatni. 

A hivatolt terv szerint a közigazgatási bejárás 

nden ellenvetés nélkül foganatosittatván, ugy a ki- 
ldött szakférfiak, mint maguk az engedményesek és 

város jelenvolt képviselői ugy a város, mint a válla- 

érdekében levőnek jelentették ki, - hogy a gőz- 

amvay vonala módosittassék mint a nagy -utczá- 

1 lejön, ne menjen a Nagy-Bolonyán le, – hanem 
Kis-Bolonyán, illetve kut-utczán végig, hol egy uj 

cza volna nyitandó a volt olajgyári telekig, melyen 

resztül a vasut összeköttetésbe volna hozandó az 

amuttal. Ez uj utcza rendkivül nagy szolgálatot tenne 

város szépészeti érdekeinek. Erre nézve az enged- 

ényesek meghatalmazottja azon kötelező ajánlatot 
te a városnak, hogy ha ez szépészeti szempontból 

ló kisajátitási jogánál fogva ez utat megnyitja s neki 

szükséges területeket rendelkezésére bocsátja, ugy 

jlandó a kisajátitási összeghez 4000 frttal hozzájá- 

Im. A város jelenvolt képviselői készeknek nyilat- 
Ozván ez irányban a képviseletnét működni, ezen 

nal megállapitása a városi képviselet elhatározásáig 

ggőben tartatik. 
k 

A fárasztó tárgyalások után Henter Gábor 
tfalusi járási főszolgabiró vendégszerető házánál volt 

teritékü, valóban pazar ebéd, mely a legjobb ke- 

lyhangulatban folyt le, ugy hogy a társaság a késő 
i órákig volt együtt. 

Ma reggel a bizottság Sepsi-Szentgyörgyre uta- 
tt, ott folytatni a tárgyalásokat. 

Rendőri visszapillantás az 1888. évre. 
(Folytatás.) 

Más európai államoknak nemcsak fővárosaiban, 
kis vidéki városaiban is - minő pl. Brassó is – 
denek hódolni rendőri téren is a ssivis pacem, parra 
lum elvnek, szemben a szüntelen tartó fejlődés- 
és emelkedéssel, a mi azonbán egyuttal számos 
zélyt is rejt magában a társadalomra nézve, hogy 
jekorán gondoskodjanak e veszélyek ellenszereiről 
Hogy ennek igazságát bebizonyitsuk, nem kell na- 
n messze mennünk. Kolozsváron, mely egyike ha- 
k azon városainak, hol a lakosság száma a mienk- 
hasonló, de a melynek területi kiterjedése sokkal 

ebb, mint Brassóé, de a melynek népesedési viszo- 
ni egyuttal sokkal kedvezőbbek is a mieinknél, fel- 
elték a rendőrök létszámát 45-ről 60-ra s az ed- 
1 8 lovas rendőr számát 16-ra. Hogy Londonban 

12,000 rendőr s két annyi titkos rendőrnek nem si- 
került annak a gyalázatos hasfelmetszőnek nyomára 
akadni, a ki a közbiztonságot oly nagy mértékben 
veszélyeztette, miért itt is felmerült a rendőr szapori- 
tás szüksége, arról itt csak mellékesen akartunk meg- 
emlékezni. 

Azonban a rendőrközegek jobb dijazása is már 
nagy baladás volna az intézmény erőteljesebbé té- 
tele felé.3 A nagyon terhes rendőri szolgálattal sem- 
minemü arányban sem álló csekély dijazás nagy mér- 
tékben járul a rendőrlegénység gyakori váltakozásához, 
holott épen itt volna az állandóság jó hatásu, mert 

természetesen nagyon akadályozza a jó szolgálatot az 
a körülmény, hogy épen a szükség idején kell esetleg 
kiképzett közegeket elbocsátani s ujakat felfogadni, kik 
előbb kiképezendők. Jobb dijazás esetén intelligensebb 
elemet lehetne a rendőri szolgálatnak megnyerni, mig 
a mai rendszer mellett egy hivatalszolgai állomás el- 
nyerését a rendőr előléptetésnek tekinti. 

A közrend-, csend- s erkölcsösség terén is hala- 
dás tapasztalható. Mialatt 1887-ben 200 kihágás (nem 

számitva a Z000 meghaladó kisebb, esetet) fordult elő, 

az 1888. évben e szám 91-re apadt. Örvendetesen 
apadt a hatósági közegek – nevezetesen rendőrök — 
megsértésének száma, miáltal az intézmény s legény- 
ség tekintélye láthatólag nyert, habár tagadhatatlan, 
hogy e tekintetben is sok kivánni való marad még. 

A közrend, mely azelőtt vigyázatlan s gyors haj- 
tás altal gyakran zavartatott, s ez által gyakran a 
személy- és vagyonbiztonság is veszélyeztetett, az uj 
megyei szabályrendelet erélyes végrehajtása által e te- 
kintetben hathatósan mozdittatott elő; e czimen ki- 

rótt büntetésekből 200 frt folyt be a megyei tisztvi- 
selők nyugdij-alapja javára. 

Hogy épitkezések által a közrend gyakran zavar- 
tatott, mi gyakori panaszokra is adott okot, - az 
nem csoda, mert hiányzanak épitési szabályrendeletek, 
a min azonban a tárgyalás alatti szabályrendelet hihe- 
tőleg segiteni fog. 

Hogy továbbá a közrend s csend, sőt a személy- 
biztonság jobb utczai világitás által sokat nyerne, az 
kézen fekvő. Különösen szükséges a külvárosok jobb 
vilagitása. 

Utczai s korcsmai botrányok, valamint vereke- 
dések igen ritkán fordultak elő s minden esetben pél- 
dásan büntettettek. Az éjjeli kávémérések száma, me- 
lyek nagyon hátrányos befolyással vannak a közer- 
kölcsre, gyarapodott ugyan, de az azelőtt ott előfor- 
dult űzelmek meglehetősen csökkentek, a mi örvende- 
tes körülmény ugyan, de a mely nagyon sokat veszt 
annak tudata által, hogy ezen helyeken a prostituczió 
virágzik. Habár eikerült a mult évben is ez ellen fel- 
lépni, de a nehézségek, melyekkel itt a hatóság szem- 
ben áll, hogy ezen helyeket kellő felügyelet alatt tart- 
hassa, üzelmeit ellenőrizhesse, nem csekélyek; sőt épen 
az a baj, hogy törvény nincs, melynek alapján ezen 
éjjeli kávémérések beszüntethetők vagy szabályozhatók, 

vül kirivó esetben lehet férni, — holott ily törvény 
nagyban mozditaná elő a közerkölcsiséget. 

(Folytatása következik.) 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Azon tisztelt előfizetőinket, kik előfl- 

zetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelettel 
kérjük, méltóztassanak előfizetési dijaikat mielőbb be- 
küldeni. - A kiadóhivatal. 

Személyi hirek. Horváth Mihály fogarasmegyei 
főispán, mint lapunknak Fogarasról irják, Budapestre 
utazott. - Gyöngyössy János min. osztálytaná- 
csos, Dobieczky Sándor min. főmérnök és Pávay 
Vajna Béla törzskari százados, mint helyi érdekü 
vasutunk közigazgatási bejárásának bizottsági tagjai, ma 
reggel Sepsi-Szentgyörgyre utaztak. 

Mérecz. 15. A brassómegyei állandó márcz. 15-iki 
bizottság tegnapelőtt este igen látogatott gyülést tartott. 
Habár a mükedvelői előadás közbejött akadályok miatt 
márcz. 15-én nem tartatik meg, minthogy márczius 
hó első felében 4 magyar vigalom lesz s ugyan márocz. 
15-én dr. Holub afrikai utazó is felolvasást tart, a 
bizottság nem rendez estélyt, hanem Holub felolvasása 
után bankettet. Ugy az ünnepély, mint a bankette az 
„Europa" nagy termében fog tartatni. A ünnepély prog- 

rammja következő: 1) „Hymnus"t énekli a magyar 
dalárda. - 2) Megnyitó beszéd, tartja Koós Ferencz 
biz. elnök. - 3) Ünnepi beszéd, tartja Orbán Ferencz. 
- 4) Alkalmi dal, énekli a dalárda. - 5) Szavalat 
Végh Mátyás által és - 6) „Szózat , énekli a dalárda. 
A bizottság ez uton is tudatja a t. közönséggel, hogy 

külön meghivók nem adatnak ki. 

Társas estélyt rendez a ,Brassói magyar pol- 

gári kör vasárnap f. évi márczius hó 3-án este 8 

órakor saját helyiségében. 

1U3 

Jurista-bál. A f. évi marczius 4-én megtartandó 
jurista bál előkészületei már legnagyobb részben a 
végbefejezés stadiumában állanak s a meghivók mind 
elkűldettek, némelyeknek azonban a legnagyobb óva- 
tosság daczára is nem kézbesittetett. Általában a kö- 
zönség körében igen nagy érdeklődés nyilvánul. Kü- 
lőnösen fölhivjuk a t. közönség figyelmét a bál-termének 
diszitésére, melynek eszközlésénél a rendezőség fárad- 
ságot és költséget nem kimélt, csakhogy diszes és 
elegáns legyen; továbbá a női tánczrendekre, melyek 
igen szép és csinos kiállitásuak, s kedves emléket ké- 
peznek majd hölgyeinknek. Egyáltalán a rendező bizottság 
mindenkép azon törekszik, hogy ezen bál a t. közön- 
ség mindennemü igényeit kielégitve, a lehető legkedé- 
lyesebb hangulatban folyjon le. 

Az iparos ifjak egyletében tegnapelőtt este Végh 
Mátyás tanár tartott igen élvezetes felolvasást Arany 
János . A nagy-idai czigányok czimü költői művéről; 
mig egyfelől behatóan ismertette a mű irányát s inten- 
ezióját, addig másrészt felolvasása több részletével igazi 
derültségre hangolta a hallgatóságot. S bár a felolva- 
sás a tanári kör estélyére készült, azért a hatás itt 
sem volt kisebb s épen nem illik rá azon malicziózus 
megjegyzés, hogy: olyan puskapor, melylyel már egy- 
szer lőttek. Killyéni E. alelnök köszönetet is mondott 
az érdekes felolvasásért. - Az ifjak közül szavaltak : 
Balázs Lajos (.A hazáról., Petőfitől), Kovács Ká- 
roly (Arany Fülemülé.-jét), Nagy Sándor (Sz. Szabó 
Zoltántól Az együgyü paraszt -ot) és Sturmfeld Ká- 
roly (Petőfi ,Ezrével terem a fán a meggy- cz. versét); 
a szavalatok többé-kevésbbé sikerültek; — ugyszintén 
megemlitést érdemel S á n e k András, ki egyszerű tilinkón 
két csinos népdalt játszott. - A műsor befejeztével 
Killyéni E. alelnök fölhivta a közönség figyelmét az 
ifjak által hushagyó kedden tartandó tréfás-estél Vre 
s azon reményének ad kifejezést, hogy ezen barátságos 
összejövetelen minél számosabban fognak részt venni; 
végül tudatja, hogy a jövő keddi felolvasás a tréfás- 
estély miatt jövő szerdán fog megtartatni, mely alka- 
lomra felolvasóal Siklódi István urat nyerte meg. 

HNadsereg-szállitás. Brassóban is megalakult már 
a hadseregszállitó szövetkezet, mint tagja az osz. ipar- 
egyesület által szervezett országos szövetkezetnek. A 
vállalkozás évi 8000 párra - mintegy 42000 frt — 
szól. A szövetkezet tagjai: Dück József, Oréndi és 
Schlandt Gottlieb bőrgyárosok; Bálint András, Bene- 
dek Dénes, Donath György, Erős Károly; Kórodi Mi- 
hály; Papucs, Porzsolt Pál, Szabó Ignácz, Vén Fe- 
rencz István és Wagner csizmadia-mesterek. 

Nobel gyermek álarczos-bál rendeztetik márcz. 
5-én a Nr. I. nagy termében, melyre a t. közönség 
csakis hirlapi uton hivatik meg. 

Répaczukor-gyár. A botfalvi répaczukorgyár - 
mint örömmel értesülünk — mégis létre fog jönni, 
sőt már teljesen biztosittva is van. A gyárosok, Stef- 
fen és Czell Frigyes és fiai czég már törvényszékileg 
be is jegyezték czégjöket, a termelők szövetkezetei 
vidékenként már megalakultak s a napokban a szer- 
ződések a gyárosok s a termelők között ki is fognak 
már cseréltetni. Annyira van már az ügy, hogy a czég 
már vásárolja is az épitési anyagokat, hogy tavasz- az azokban alkalmazott pinczérnők rendszeresen ellen- 

őrizhetők lennének, a mely utóbbiakhoz csak rendki- szal hozzafoghasson az épitőshéz. A gvár sokkal na- gyobb lesz, mint eredetileg tervezve volt. 
Phonograf. Pénteken este a városi sörcsarnokban 

alkalma lesz kózönségünknek két phonografot egyszerre 
müködve hallani. Emeli érdekességét az is, hogy ez 
alkalommal különféle zenészeti instrumentumok hang- 
jai is lesznek visszaadva. Mint értesülünk, iskoláink- 
ban is fognak ily mutatványok adatni. 

Deszka szállitás. A helybeli cs. kir. katonai élel- 
mezési raktár (. évi márczius hó 9-ére (d. e. 10 óra- 
kor) 800 darab vaságyakhoz való ágy-deszka szálli- 

tásának biztositása czéljából ajánlati tárgyalást tü- 
tüzött ki. 

Valóban nagy áldás az emberiségre nézve s 
különösen azokra, kik ülő életmódot folytatnak vagy 
kevés mozgást csinálnak, Loser testvérek budai Rá- 
kóczy -vize. Olvasóink nagy része bizonyára tapasz- 
talta már magán a székdugulás kellemetlen és kinos 
érzését, melyet a rendetlen emésztés szokott előidézni, 
Ha ez beáll, rendesen egy vagy más szert szokás al- 
kalmazni, de a mely hatás nélkül marad, mig vala- 
mely emberbarát a Rákóczy-keserüvizet nem hozza 
javaslatba. S ime, ön egy kis pohár keserüvizet vesz 
reggel s ezzel ismétlaz előbbi munkakedvelő, életvidor 
emberré lesz, kitünő étvágygyal s friss jó egészséggel ; 
e mellett természetes, hogy felebaráti kötelességének 
tartja szenvedő embertársának ezen biztosan ható s 
olcsó egyetemes szert, melynek csodálatos hatását ön- 
magán tapasztalta, jó lélekkel ajánlani. A föld legtá- 
volabb zugaiban is, a hol ezivilizált emberek laknak, 
a budai Rákóczy-keserüvizet, mint nélkülözhetlen házi- 
szert fel lehet találni, s ezen körülménynek lehet tu- 
lajdonitani, hogy Loser testvérek mind az öt világrész- 
ben főraktárokat állitottak. Hogy a budai Rákóczv-ke- 
serüviz kiváló tulajdon ágait kellő világitásba helyez- 
zűk, utalunk a 12 kiállitáson nyert dijakra és kitün- 
tetésekre, nevezetesen Becsben 1873. Ujvideken 1875. 
Szegeden 1876. Párisban 1878. Sydneyben 1879. Szé- 
kesfehérvárott 1879, Melbourneban 1880, Majna mel- 
letti Frank(urtban 1881. Triesztben 1882. Budapesten 
1885. és Brüsselben 1888-ban; utalunk továbbá a 



hiresebb orvosok és vegyészek bizonyitványai- és vegy- 

vizsgálátaira, mint nemkülönben a hires londoni tanár 
dr. Tichborn Károly C. R. véleményére, mely szerint 
egyetlen forrás sincs, a mely oly bőségben tartalmaz- 
nak ásványokat s hatásában oly biztos volna, mint a 
budai Rákóczy-forrás. Végül mint kétségelen bizonyi- 
tékát a budai Rákóczy-keserüforrás kiváló tulajonsá- 
gainak s hatásának csak azt az egy körülményt em- 
Htjük fel, hogy valamint a siker általában irigységet 
kelt, a páratlan budai Rákóczy-viznek is támadtak 
irigyei, a kik kevésbbé jótékony hatásu vizekre a budai 
Rákóczy-viz utánzott etikettjeit ragasztják, s igy hoz- 
zák azokat forgalomba, a mire a tisztelt közönséget 
már saját érdekében is, de a budai Rákóczy-keserüviz 
jó hirneve érdekében is, figyelmeztetjük s felkérjük, 
hogy a használat előtt meggyőződni sziveskedjek az 
etikett valódiságáról. 

mas alkatrészekkel való vegyités által mellőztetett, oldó 

és csodálatos módon nyilvánul. Egyetlen kisérlet iga- 
zolja a mondottakat. - Ügyelni kell jól a Tietze. 
névre, mely a csomagon ismétlődik. Minden más ér- 

téktelen utánzás — Valódi minőségben kapható 20 és 

40 kros csomagokban Kellemen Ferencz gyógyszerész- 

nél Brassóban, a ,Fehér templom" hoz. Főraktár: 

Krizán F. gyógyszertára Kremsierben. (21-d.) 4 k 

Táviratok. 
Budapest, febr. 28. (A „Brassó" eredeti 

távirata.) A képviselőház tegnapi ülése igen 
népes és látogatott volt; a hangulat mindvégig 

és erősitő hatása az összes légző-szervekre, azonnal 

fiatalság hazafiságára és kötelességérzetére a a 

pelált, a többségben élénk tetszés hangzott fel - 

Irányi Dániel a tiszti vizsga magyal ny elvi 

ségét a törvényben kötelezően kimondatni k 

vánja. Teleki József gróf nagy sikerü besz 

dében elfogadja Gajáry módositását. Beöt 

Ákos összhangba kivánja hozatni hadsereget kö 

jogi viszonyainkkal. Végül Justh a mezőh, 

gyesi csatorna iránt interpellált. A főváros tö 

vényhatósága Arad város átiratát egyszerüs 

tudomásul vette. 

Társszerkesztők : 

— Gége- és tüdőbetegek számára nem létezhetik 

jobb háziszer, mint a világhirü, valódi, hatóságilag vé- 
dett Tietze-féle hagyma-bonbons. Minthogy a hagyma 
levének eredetileg erős és kellemetlen ize más alkal- 

tárgyilagos és nyugodt maradt. 
az aggodalmakat tulzottaknak és a germánizá- 
cziót képzelt veszedelemnek mondja. 

Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László. (Segesvár) 
Tisza Lajos 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Sztarényi lózset. Midőn a 

Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márto 

HIRDET 
„Magyar Polgári Kőr." 

Meghivás. 
Van szerencsénk a kör t. tagjait 

s azok családjait, valamint a kör 
t. barátait tisztelettel meghivni a kör 
saját helyiségeiben 

Vasárnap, márczius 3-án 
este 8 órakor tartandó társas-estélyre 
s kérni szives nagyszámu megjele- 
nésüket. 
(104) 1-2 A vigalmi bizottság. 

Szám 1679.—1889. 
MHirdetmény. 

A brassói országos szemgyógyintézet 
1889. évben szükséges különböző szerel- 
vényeknek szállitása iránt a bassóvárme- 
gyei alispáni hivatalnál folyó évi márczius 
hó 7-én délelőtti 10 órakor zárt levelü 
ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 

Felhivatnak tehát mindazok, kak ezen 
tárgyak szállitására vállalkozni óhajtanak, 
hogy az irásbeli zárt ajánlataikat 70 frt. 
bánatpénzzel és 50 kros bélyeggel ellátva 

fenti határidőig Brassó vármegye alispán 
jához nyujtsák be. 

Az ajánlatban a megajánlott összeg 
ugy az egyes tárgyakra, valamint a tár- 
gyak összeségére vonatkozólag számokkal 
és betükkel kiirandó s határozottan kije- 
lentendő, hogy ajánlattevő a szállitási fel- 
tételeket ismeri s azok minden pontjának 
magát feltétlenül aláveti. 

A szállitási feltételek a hivatalos órák 
tartama alatt a vármegye közigazgatási 
kiadó-hivatalában megtekinthetők. 

A tárgyalás eredményének el- vagy 
el nem fogadása felsőbb jóváhagyásnak 
tartatik fenn. 

Brassó, 1889. február hó 20. 
Roll Gyula, 

kir. tanácsos alispán. 

Brassó várm. alispánjától. 

(103) 2-2 

Ovás! 
Özv. Jonciovici Demeterné szül. 

Florea Juga Zinca a brassói kir. 
törvényszék 5658.—1888. sz. itéle- 
tével tékozlás miatt gondnokság alá 
helyeztetvén, mint a városi tekinte- 
tes árvaszék részéről kinevezett gond- 
noka, óva intek mindenkit, hogy a 
nevezettnek különbeni saját káro- 
sodása terhe alatt mit se hitelezzen. 

(101) 2-3 Zanescu M. Petrache. 

Szám 1711.—1889. 

Pályázati hirdetmény. 
Brassó vármegye felvidéki járásához 

tartozó Rozsnyó nagyközségében halálo- 
zás folytán üresedésbe jutott jegyzői, eset- 
legesen előléptetés által üresedésbe jöhető 
aljegyzői állomás betöltésére ezennel pá- 
lyázat nyittatik. 

A jegyzői 
van javadalmazva : 

1. 472 frt 50 kr évi fizetés. 
2. 200 frt évenként, 

sági pénztári ellenőre. 
3. Szabad választás szerint, 

lakás, vagy 52 Írt 50 kr lakpénz. 
Az aljegyző járandóságai : 
1. 400 frt évi fizetés. 
2. 150 frt évenként mint adószedő 
3. 50 frtnyi lakpénz. esetlegesen lakás. 

ján délelőtti 

Pályázni óhajtók felhivatnak, misze- 
rint képesitési okmányokkal és szolgálati 
bizonyitványokkal felszerelt kérelmöket f. 
évi márczius hó 9-ik napjának délutáni 6 
órájáig alulirt főszolgabiróhoz küldjeék be. 

Feketehalom, 1889. február 22. 

A járási főszolgabiró : 

(97) 2-3 Kostend Vilmos. 

Szám 27./1889. telekkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. járásbiróság mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Furnica fogarasi takarékpénztár rész- 
vény-társaság végrehajtatónak Gregorius 
Frigyes és neje Grosz Mária végrehaj- 
tást szenvedők elleni 500 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék (a fogarasi kir. já- 
rásbiróság) területén lévő Fogaras határán 

fekvő, a fogarasi 1435. számu telekjegyző- 
könyvben A 611. és 612. hrsz. ingat- 
lanokra 640 frtban, a 613. és 614. hrsz. 
ingatlanokra az árverést 98 Írtban ezen- 
nel megállapitott kikiáltási árban elren 

lanok az 1889. évi márczius hó 21-ik nap- 
10 órakor alólirt 

hivatalos helyiségében megtartandó nyil 

áron alól is el fognak adatni. 

ingatlanok becsárának 100/, át, vagyis 73 
frt 8 krt készpénzben – vagy az 1881. 
évi LX. törvényczikk 42-dik §-ban jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. 
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több raktár, 

Kkiadó. 

A városi söorcsarnokban (oma 
(vagy-utcza) 

ban, vagy az irodában, hátul az udvaron. 

l l —Borárulás nagyban és kicsinyben. — 

valamint egy kis utezai lakás a Nagy utcza fel 
állva két szobából, — melyek bolthelyiségnek is átalakithatól 

Tudakozódhatni Jelkel Vilmos bérlőnél a sörcsarnol 
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dbiteres üvegekben: 
Legfinomabb Rajnai Riesling 50 kr. 
Villányi vörös bor... . 45. 
Finom Traminer. . . . dO,, 
Vizhez való bor....rs 

Vidékre nagyban 6 krral olcsóbb. 

Az üvegekért S kr. vétetik és fizettetik. 

PAPP FERENCZ-nél. 
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delte, és hogy a fennebb megjelölt ingat- 

birósag 

vános árverésen a megállapitott kikiáltási 

rverezni szándékozók tartoznak az 

évi november hó 1-én 3333. szám alatt 

LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánat- 

átszolgáltatni. 

Fogaras, 1888. január 11. 

A kir. járásbiróság mint telekkvi hatóság. 
Nagy Lázár, 

kir. aljárásbiró. (98) 1-1 

Kiadó lakásl! 
Egy szép udvari lakás az eme- 

leten, 3 szoba, konyha, mosókony- 
ha s más hozzátartozóval agyük 

állomás következőképen[/ 

mint a major- 

vagy 

azonnal kiadó. 
Bővebbet megtudhatni: 

(93) 2-3 Nagy-utcza 498. sz. a 

kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 

pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerü éliámervényt 

Nincs többé köhögés, 
A hagymanedvnek tüdő-, mell- 

és gége-bajok ellen való feltünően 

szerencsés alkalmazása a legfénye- 

sebb bizonyságát találja a Tietze 

O.féle hagymz-bombonms hasz- 

nálása által. Csomagokban 20 és 40 

krjával kapható Kellemen Ferencz 

gyógytárában a Fehér templome- 

hoz Brassóban, és Krizán F. gyógy- 

szerész főraktárában Kremsierben. 
(21-a.) 4-10 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 

T Brassóban, Nagy-utcza 504. szám alatt. 

péto Mihály lábbeli-roktárála 

Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következ- 
ményei ellen. 

Az egészség femmtartása a nedvek s egyszersmind a vérnek is tiszti- 
tasa s tisztántartására s a legjobb emésztés előmozditására a legjobb s leg- 

hathatósabb szer, a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

dr. ROSA-féle életbalzsama. 
Ez a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legna- 

gyobb gonddal készitve, 
mindennemü emésztési bántalmaknál, 
felböfögés, torlódás, aranyeres bántalmak stb., stb -nél. Ezen kitünő hatásánál 
fogva tehát ez már is a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb házi gyógy- 
szerré vált 

Egy nagy üveggel 1 frt, egy kis üveggel 50 kr. 

Több ezer elismerő- és dicsőirat van kitéve szives betekintés vévett. 
Óvás! Hamisitások kikerülése végett mindenkit figyel- 

meztetek, hogy az én valódi s az eredeti uta- 
sitás szerint készitett, dr. Rosa-féle életbalzsamom mind- 
egyik palaczkja kék lemez papirba van csomagolva, mely 
a hosszoldalán a következő felirattal van ellátva: Dr. 
Rosa-féle életbalzsam Fragner B. gyógyszertárából, a 
fekete sashoz Prágában 205. sz. III. német, cseh, és 
franczia nyelven, s melynek homlokzata az idemellékelt 
törvényesen letéteményezett védjegygyel van ellátva. c4) 7-30 
Dr. ROSA életbalzsama valódi minőségben kapható a készitő főraktárában 

FRAGNER B,, 
gyógyszertárában „a fekete sashozt Prágában, 205. sz. III.,, továbbá Brassó- 
ban Kellemen Ferencz és Kugler Ede, valamint Budapesten Török 
József gyógyszerész uraknál. Az osztrák-magyar birodalom valamennyi na- 
gyobb gyógyszertára raktáron tartja ezen balzsamot. 

Ugyanitt kapható még: 

Prágai egyetemes házi-kenőcs, 
ezer meg ezer hálairat által elismert biztos gyógyszer mindennemü gyuladá- 
sok sebek és daganatok ellen. Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyu- 
ladása, tejmegrekedése és keményedésénél, a gyermek választásánál; a genye- 
déseknél vérdaganatoknál, genyfakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál 
s az ugynevezett körömméregnel a kézen vagy lábon; keményedéseknél, 
duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnéil stb. stb. 
Minden gyuladás daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt 
gyógyittatik, a hol azonban már a genyképződés már beállott, a daganat 
a legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyitva lesz. 

25 és 35 kros szelenczékben. 

Óvás! 
tetik, 
átalam lesz előállitva. 
ha a sárga fémdoboz, melyben foglaltatik vörös hasz- 

nálati utasitásba (9 nyélven nyomtatva) és kék lemez papirosba, mely az 
idemellékelt védjegygyel van ellátva, van becsomagolva. 

! gyakran utánoztatik, mindenkit figyelmez- 

Fül- balzsam. A legkipróbáltabb és számos kisérlet által mint legmeg- 
bizhatóbb szer ismeretes a nehéz- hallás l 

s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére — Egy palaczk ára 1 frt. 
* 

teljesen megbizhatóan a legjobbnak bizonyult be 
gvomorgörcsnél, étvágyhiány. savanyu 

Miután a prágai egyetemes házikenőcs igen 

hogy az eredeti utasitás szerint egyedül csak 
És pedig csak akkor valódi, 


